
SECUREFIT SHOOTING GLASSES - 3M COMPANY CLEAR SECUREFIT
SHOOTING GLASSES BLACK

Stylish, lightweight design weighs less than 1oz. Features proprietary 3M™
Pressure Diffusion Temple (PDT) Technology that helps provide a secure, snug
fit while not compromising comfort. Anti-scratch coated lens absorbs 99.9% UV.
Meets the highest ultraviolet filter rating of ANSI Z87.1-2010 standard (U6).
Meets the requirements of CSA Z94.3-07 and is Impact Rated to ANSI
Z87.1-2010.  

Attributes

Name: 3M COMPANY CLEAR SECUREFIT SHOOTING GLASSES BLACK
Manufacturer: 3M COMPANY
Product no.: 100018670
Mfr. No.: 7100256588
ANSI: Yes
Color: Black
Frame Finish: Black
Frame Material: Polymer
Lens Color: Clear
Lens Material: Polycarbonate
Polarized: No
Style: SecureFit
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 051141994987
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SECUREFIT SHOOTING GLASSES
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die SECUREFIT SHOOTING GLASSES von 3M COMPANY entschieden hast. Diese Brille
ist so konzipiert, dass sie einen sicheren und komfortablen Sitz bietet, während sie optimalen Augenschutz während
des Schießens gewährleistet. Diese Sicherheitsanleitung enthält wichtige Sicherheitsrichtlinien,
Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung und Entsorgung des Produkts in
Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die SECUREFIT SHOOTING GLASSES sicher verwendest, indem
du die in diesem Leitfaden bereitgestellten Anweisungen befolgst.
Verbesserte Rückrufe: Im Falle von Sicherheitsbedenken oder Rückrufen befolge die Anweisungen von 3M
COMPANY für sichere Rückgaben oder Ersatz.
OnlineShopping: Wenn du online kaufst, stelle sicher, dass du bei autorisierten Händlern kaufst, um die
Produktsicherheit und konformität zu gewährleisten.
Besondere Verbraucherfokus: Diese Brille wird nicht für Kinder unter 18 Jahren empfohlen, da potenzielle
Gefahren bestehen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen beziehe dich bitte auf die von dem Einzelhändler bereitgestellten
Kontaktdaten.
Schnelle Warnungen: Halte dich über ProduktRückrufe oder Sicherheitsupdates über die
EUSicherheitsplattform "Safety Gate" informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe die Brille immer vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln.
Verwende die Brille nicht, wenn sie Risse, Kratzer oder anderweitige Beeinträchtigungen aufweist.
Stelle sicher, dass die Brille sicher auf deinem Gesicht sitzt. Passe die Bügel nach Bedarf für einen festen Sitz
an.
Vermeide die Exposition gegenüber extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere
Zeit, da dies das Material der Gläser beeinträchtigen kann.
Verwende die Brille nicht für andere Aktivitäten als das Schießen oder in Umgebungen, in denen Augenschutz
erforderlich ist.
Trage die Brille immer bei Schießaktivitäten, um dich vor fliegenden Trümmern und schädlichen UVStrahlen
zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen der Brille:

Halte die Brille an den Bügeln und setze sie vorsichtig auf dein Gesicht.
Passe die Bügel an, um einen festen Sitz ohne Unbehagen zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass die Gläser korrekt vor deinen Augen positioniert sind.

Reinigen der Gläser:

Verwende ein weiches, fusselfreies Tuch, um die Gläser zu reinigen.
Vermeide abrasive Materialien oder aggressive Chemikalien, die die Oberfläche der Gläser zerkratzen
könnten.
Bei hartnäckigen Flecken verwende eine milde Seifenlösung und spüle sie mit Wasser ab.

Lagerung:

Bewahre die Brille in einem Schutzetui auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um Kratzer und
Beschädigungen zu vermeiden.
Halte die Brille von direkter Sonneneinstrahlung und extremen Temperaturen fern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die SECUREFIT SHOOTING GLASSES gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und
Elektronikabfälle.
Entsorge die Brille nicht im regulären Hausmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn diese in deiner Region verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der SECUREFIT SHOOTING GLASSES beziehe dich bitte auf den
Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast, um Unterstützung zu erhalten.

Danke, dass du deine Sicherheit und die Sicherheit anderer bei der Verwendung der SECUREFIT SHOOTING
GLASSES priorisierst. Genieße deine Schießaktivitäten verantwortungsbewusst!
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SECUREFIT SHOOTING GLASSES Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the SECUREFIT SHOOTING GLASSES from 3M COMPANY. These glasses are designed
to provide a secure and comfortable fit while ensuring optimal eye protection during shooting activities. This safety
instruction guide outlines essential safety guidelines, precautions, and instructions for the proper use and disposal of
the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the SECUREFIT SHOOTING GLASSES by following the instructions
provided in this guide.
Enhanced Recalls: In case of any safety concerns or recalls, follow the instructions provided by 3M
COMPANY for safe returns or replacements.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that you are buying from authorized retailers to guarantee
product safety and compliance.
Special Consumer Focus: These glasses are not recommended for children under the age of 18 due to
potential hazards.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about product recalls or safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the glasses before use for any signs of damage or defects.
Do not use the glasses if they are cracked, scratched, or otherwise compromised.
Ensure the glasses fit securely on your face. Adjust the temples as necessary for a snug fit.
Avoid exposure to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods, as it may affect the lens
material.
Do not use the glasses for activities other than shooting or in environments where eye protection is required.
Always wear the glasses when engaging in shooting activities to protect against flying debris and harmful UV
rays.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Glasses:

Hold the glasses by the temples and gently place them on your face.
Adjust the temples to ensure a snug fit without causing discomfort.
Ensure that the lenses are positioned correctly in front of your eyes.

Cleaning the Lenses:

Use a soft, lintfree cloth to clean the lenses.
Avoid using abrasive materials or harsh chemicals that may scratch the lens surface.
For stubborn marks, use a mild soap solution and rinse with water.

Storage:

Store the glasses in a protective case when not in use to prevent scratches and damage.
Keep the glasses away from direct sunlight and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of the SECUREFIT SHOOTING GLASSES in accordance with local regulations regarding plastic and
electronic waste.
Do not dispose of the glasses in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SECUREFIT SHOOTING GLASSES, please refer to the retailer from
whom you purchased the product for assistance.

Thank you for prioritizing your safety and the safety of others while using the SECUREFIT SHOOTING GLASSES.
Enjoy your shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las GAFAS
DE TIRO SECUREFIT

Introducción
Gracias por elegir las GAFAS DE TIRO SECUREFIT de 3M COMPANY. Estas gafas están diseñadas para
proporcionar un ajuste seguro y cómodo, asegurando una protección óptima para los ojos durante las actividades de
tiro. Esta guía de instrucciones de seguridad describe las pautas esenciales de seguridad, precauciones e
instrucciones para el uso y desecho adecuado del producto, en cumplimiento con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Pautas Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de utilizar las GAFAS DE TIRO SECUREFIT siguiendo las instrucciones
proporcionadas en esta guía.
Recalls Mejorados: En caso de cualquier preocupación de seguridad o recall, sigue las instrucciones
proporcionadas por 3M COMPANY para devoluciones o reemplazos seguros.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de adquirir el producto a través de minoristas autorizados
para garantizar la seguridad y el cumplimiento del producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Estas gafas no se recomiendan para niños menores de 18 años
debido a posibles peligros.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre recalls de productos o actualizaciones de seguridad a través de
la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre inspecciona las gafas antes de usarlas en busca de signos de daño o defectos.
No utilices las gafas si están agrietadas, rayadas o comprometidas de alguna otra manera.
Asegúrate de que las gafas se ajusten de manera segura en tu rostro. Ajusta las patillas según sea necesario
para un ajuste ceñido.
Evita la exposición a temperaturas extremas o luz solar directa durante períodos prolongados, ya que esto
puede afectar el material de la lente.
No utilices las gafas para actividades distintas al tiro o en entornos donde se requiera protección ocular.
Siempre usa las gafas cuando participes en actividades de tiro para protegerte contra escombros voladores y
rayos UV dañinos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de las Gafas:

Sostén las gafas por las patillas y colócalas suavemente sobre tu rostro.
Ajusta las patillas para asegurar un ajuste ceñido sin causar incomodidad.
Asegúrate de que las lentes estén correctamente posicionadas frente a tus ojos.

Limpieza de las Lentes:

Usa un paño suave y sin pelusa para limpiar las lentes.
Evita el uso de materiales abrasivos o productos químicos agresivos que puedan rayar la superficie de
la lente.
Para marcas persistentes, utiliza una solución de jabón suave y enjuaga con agua.

Almacenamiento:

Guarda las gafas en un estuche protector cuando no las uses para evitar rayones y daños.
Mantén las gafas alejadas de la luz solar directa y temperaturas extremas.



Instrucciones de Desecho
Desecha las GAFAS DE TIRO SECUREFIT de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos
y electrónicos.
No deseches las gafas en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre las GAFAS DE TIRO SECUREFIT, consulta al minorista donde compraste
el producto para obtener asistencia.

Gracias por priorizar tu seguridad y la de los demás al usar las GAFAS DE TIRO SECUREFIT. ¡Disfruta de tu
experiencia de tiro de manera responsable!
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Guide de Sécurité pour les Lunettes de Tir
SECUREFIT

Introduction
Merci d'avoir choisi les Lunettes de Tir SECUREFIT de 3M COMPANY. Ces lunettes sont conçues pour offrir un
ajustement sécurisé et confortable tout en garantissant une protection oculaire optimale lors des activités de tir. Ce
guide de sécurité décrit les lignes directrices essentielles, les précautions et les instructions pour une utilisation et
une élimination appropriées du produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE
(GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser les Lunettes de Tir SECUREFIT en suivant les instructions
fournies dans ce guide.
Rappels Améliorés : En cas de préoccupations de sécurité ou de rappels, suivez les instructions fournies par
3M COMPANY pour les retours ou remplacements en toute sécurité.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous d'acheter auprès de détaillants autorisés pour
garantir la sécurité et la conformité du produit.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ces lunettes ne sont pas recommandées pour les enfants de moins
de 18 ans en raison de risques potentiels.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies par le détaillant.
Alertes Rapides : Restez informé des rappels de produits ou des mises à jour de sécurité via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspectez toujours les lunettes avant utilisation pour tout signe de dommage ou de défaut.
Ne pas utiliser les lunettes si elles sont fissurées, rayées ou autrement compromises.
Assurezvous que les lunettes s'ajustent correctement sur votre visage. Ajustez les branches si nécessaire
pour un ajustement confortable.
Évitez l'exposition à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes,
car cela peut affecter le matériau des lentilles.
Ne pas utiliser les lunettes pour d'autres activités que le tir ou dans des environnements où une protection
oculaire est requise.
Portez toujours les lunettes lors des activités de tir pour vous protéger contre les débris volants et les rayons
UV nocifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement des Lunettes :

Tenez les lunettes par les branches et placezles doucement sur votre visage.
Ajustez les branches pour assurer un ajustement confortable sans causer d'inconfort.
Assurezvous que les lentilles sont correctement positionnées devant vos yeux.

Nettoyage des Lentilles :

Utilisez un chiffon doux et sans peluches pour nettoyer les lentilles.
Évitez d'utiliser des matériaux abrasifs ou des produits chimiques agressifs qui pourraient rayer la
surface des lentilles.
Pour les marques tenaces, utilisez une solution de savon doux et rincez à l'eau.

Stockage :

Rangez les lunettes dans un étui de protection lorsqu'elles ne sont pas utilisées pour éviter les rayures
et les dommages.
Gardez les lunettes à l'abri de la lumière directe du soleil et des températures extrêmes.



Instructions d'Élimination
Éliminez les Lunettes de Tir SECUREFIT conformément aux règlements locaux concernant les déchets
plastiques et électroniques.
Ne pas jeter les lunettes dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage si disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Lunettes de Tir SECUREFIT, veuillez vous référer au détaillant
auprès duquel vous avez acheté le produit pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des Lunettes de Tir SECUREFIT. Profitez de
votre expérience de tir de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza degli OCCHIALI DA
TIRO SECUREFIT

Introduzione
Grazie per aver scelto gli OCCHIALI DA TIRO SECUREFIT della 3M COMPANY. Questi occhiali sono progettati per
fornire una vestibilità sicura e confortevole, garantendo al contempo una protezione ottimale degli occhi durante le
attività di tiro. Questa guida alle istruzioni di sicurezza delinea le linee guida di sicurezza essenziali, le precauzioni e
le istruzioni per l'uso e lo smaltimento corretto del prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare in modo sicuro gli OCCHIALI DA TIRO SECUREFIT seguendo
le istruzioni fornite in questa guida.
Richiami Migliorati: In caso di qualsiasi preoccupazione per la sicurezza o richiami, segui le istruzioni fornite
dalla 3M COMPANY per resi o sostituzioni sicure.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati di comprare da rivenditori autorizzati per garantire la
sicurezza e la conformità del prodotto.
Focus Speciale sui Consumatori: Questi occhiali non sono raccomandati per i bambini di età inferiore ai 18
anni a causa dei potenziali pericoli.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni
di contatto fornite dal rivenditore.
Avvisi Rapidi: Rimani informato su richiami di prodotti o aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre gli occhiali prima dell'uso per eventuali segni di danni o difetti.
Non utilizzare gli occhiali se sono incrinati, graffiati o compromessi in altro modo.
Assicurati che gli occhiali si adattino saldamente al tuo viso. Regola le tempie secondo necessità per una
vestibilità aderente.
Evita l'esposizione a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi prolungati, poiché potrebbe
influenzare il materiale della lente.
Non utilizzare gli occhiali per attività diverse dal tiro o in ambienti dove è richiesta la protezione degli occhi.
Indossa sempre gli occhiali durante le attività di tiro per proteggerti da detriti volanti e raggi UV dannosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fitting degli Occhiali:

Tieni gli occhiali per le tempie e posizionali delicatamente sul tuo viso.
Regola le tempie per garantire una vestibilità aderente senza causare disagio.
Assicurati che le lenti siano posizionate correttamente di fronte ai tuoi occhi.

Pulizia delle Lenti:

Utilizza un panno morbido e privo di lanugine per pulire le lenti.
Evita di utilizzare materiali abrasivi o sostanze chimiche aggressive che potrebbero graffiare la
superficie della lente.
Per macchie ostinate, utilizza una soluzione di sapone delicato e risciacqua con acqua.

Conservazione:

Riponi gli occhiali in un astuccio protettivo quando non sono in uso per prevenire graffi e danni.
Tieni gli occhiali lontano dalla luce solare diretta e da temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci gli OCCHIALI DA TIRO SECUREFIT in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di
plastica ed elettronici.
Non smaltire gli occhiali nei rifiuti domestici regolari.
Considera le opzioni di riciclo se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli OCCHIALI DA TIRO SECUREFIT, ti preghiamo di fare
riferimento al rivenditore da cui hai acquistato il prodotto per assistenza.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso degli OCCHIALI DA TIRO
SECUREFIT. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile!
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SECUREFIT SHOOTING GLASSES Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SECUREFIT SHOOTING GLASSES lasit 3M COMPANY:lta. Nämä lasit on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja mukava istuvuus samalla kun ne varmistavat optimaalisen silmäsuojan ampumatoimintojen aikana.
Tämä turvallisuusohjeopas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet, varotoimet ja ohjeet tuotteen asianmukaiseen
käyttöön ja hävittämiseen EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista SECUREFIT SHOOTING GLASSES lasien turvallinen käyttö noudattamalla tässä
oppaassa annettuja ohjeita.
Parannettu takaisinotto: Jos sinulla on turvallisuuteen liittyviä huolia tai tuote palautuksia, noudata 3M
COMPANY:n antamia ohjeita turvallisiin palautuksiin tai vaihtoihin.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että ostat valtuutetuista jälleenmyyjistä takataksesi tuotteen
turvallisuuden ja vaatimustenmukaisuuden.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Näitä laseja ei suositella alle 18vuotiaille lapsille mahdollisten vaarojen vuoksi.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä viittaa jälleenmyyjän antamaan yhteystietoon.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla tuote takaisinotoista tai turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate
alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Tarkista aina lasit ennen käyttöä vahinkojen tai vikojen varalta.
Älä käytä laseja, jos ne ovat halkeilleet, naarmuuntuneet tai muuten vaurioituneet.
Varmista, että lasit istuvat tiiviisti kasvoillasi. Säädä templejä tarpeen mukaan tiukan istuvuuden
saavuttamiseksi.
Vältä altistumista äärimmäisille lämpötiloille tai suoraan auringonvalolle pitkään, sillä se voi vaikuttaa
linssimateriaaliin.
Älä käytä laseja muihin aktiviteetteihin kuin ampumiseen tai ympäristöissä, joissa tarvitaan silmäsuojaa.
Käytä laseja aina ampumatoimintojen aikana suojautuaksesi lentävältä roskalta ja haitallisilta UVsäteiltä.

Asennus ja käyttöohjeet

Lasiistutuksen tekeminen:

Pidä laseja templeistä ja aseta ne varovasti kasvoillesi.
Säädä templejä varmistaaksesi tiukan istuvuuden ilman epämukavuutta.
Varmista, että linssit ovat oikeassa asennossa silmiesi edessä.

Linssien puhdistaminen:

Käytä pehmeää, pörrötöntä kangasta linssien puhdistamiseen.
Vältä hankaavia materiaaleja tai voimakkaita kemikaaleja, jotka saattavat naarmuttaa linssin pintaa.
Jos on itsepäisiä tahroja, käytä mietoa saippualiuosta ja huuhtele vedellä.

Säilytys:

Säilytä lasit suojakotelossa, kun et käytä niitä naarmujen ja vaurioiden estämiseksi.
Pidä lasit poissa suorasta auringonvalosta ja äärimmäisistä lämpötiloista.

Hävittämisohjeet
Hävitä SECUREFIT SHOOTING GLASSES paikallisten muovijäte ja elektroniikkajätevaatimusten mukaisesti.
Älä hävitä laseja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja varten



Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SECUREFIT SHOOTING GLASSES lasien suhteen, viittaa
jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen, saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit omaa ja muiden turvallisuutta käyttäessäsi SECUREFIT SHOOTING GLASSES laseja. Nauti
ampumakokemuksestasi vastuullisesti!
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SECUREFIT SKYTTGLASÖGON
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt SECUREFIT SKYTTGLASÖGON från 3M COMPANY. Dessa glasögon är designade för att ge en
säker och bekväm passform samtidigt som de säkerställer optimal ögonskydd under skytteaktiviteter. Denna
säkerhetsinstruktionsguide beskriver viktiga säkerhetsriktlinjer, försiktighetsåtgärder och instruktioner för korrekt
användning och avfallshantering av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av SECUREFIT SKYTTGLASÖGON genom att följa
instruktionerna i denna guide.
Förbättrade återkallelser: Vid eventuella säkerhetsproblem eller återkallelser, följ instruktionerna från 3M
COMPANY för säker retur eller utbyte.
Onlineshopping: När du handlar online, se till att du köper från auktoriserade återförsäljare för att garantera
produktsäkerhet och överensstämmelse.
Särskild konsumentfokus: Dessa glasögon rekommenderas inte för barn under 18 år på grund av potentiella
faror.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls
av återförsäljaren.
Snabbvarningar: Håll dig informerad om produktåterkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Inspektera alltid glasögonen innan användning för eventuella tecken på skador eller defekter.
Använd inte glasögonen om de är spruckna, repade eller på annat sätt komprometterade.
Se till att glasögonen sitter säkert på ditt ansikte. Justera templen vid behov för en snug passform.
Undvik exponering för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder, eftersom detta kan
påverka linsmaterialet.
Använd inte glasögonen för aktiviteter utöver skytte eller i miljöer där ögonskydd krävs.
Bär alltid glasögonen när du deltar i skytteaktiviteter för att skydda mot flygande skräp och skadliga UVstrålar.

Instruktioner för installation och användning

Passa glasögonen:

Håll glasögonen vid templen och placera dem försiktigt på ditt ansikte.
Justera templen för att säkerställa en snug passform utan obehag.
Kontrollera att linserna är korrekt placerade framför dina ögon.

Rengöring av linser:

Använd en mjuk, luddfri trasa för att rengöra linserna.
Undvik att använda slipande material eller starka kemikalier som kan repa linsytan.
För envisa fläckar, använd en mild tvållösning och skölj med vatten.

Förvaring:

Förvara glasögonen i ett skyddande fodral när de inte används för att förhindra repor och skador.
Håll glasögonen borta från direkt solljus och extrema temperaturer.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta SECUREFIT SKYTTGLASÖGON i enlighet med lokala föreskrifter gällande plast och elektronikavfall.
Kasta inte glasögonen i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ om det finns tillgängligt i ditt område.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SECUREFIT SKYTTGLASÖGON, vänligen hänvisa till
återförsäljaren där du köpte produkten för hjälp.

Tack för att du prioriterar din säkerhet och andras säkerhet vid användning av SECUREFIT SKYTTGLASÖGON.
Njut av ditt skytteupplevelse ansvarsfullt!
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Návod k bezpečnosti brýlí SECUREFIT SHOOTING
GLASSES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali brýle SECUREFIT SHOOTING GLASSES od společnosti 3M COMPANY. Tyto brýle jsou
navrženy tak, aby poskytovaly bezpečné a pohodlné nošení a zároveň zajišťovaly optimální ochranu očí během
střeleckých aktivit. Tento návod k bezpečnosti obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, opatření a instrukce pro
správné použití a likvidaci výrobku v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost výrobku: Zajistěte bezpečné používání brýlí SECUREFIT SHOOTING GLASSES podle pokynů
uvedených v tomto návodu.
Zesílené stažení: V případě jakýchkoliv bezpečnostních obav nebo stažení výrobku se řiďte pokyny
společnosti 3M COMPANY pro bezpečné vracení nebo výměnu.
Online nákupy: Při nákupu online se ujistěte, že nakupujete od autorizovaných prodejců, abyste zajistili
bezpečnost výrobku a jeho shodu s normami.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tyto brýle nejsou doporučovány pro děti mladší 18 let kvůli možným
rizikům.
Kontaktní místo EU: Pro jakékoliv dotazy k bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté
prodejcem.
Rychlé upozornění: Buďte informováni o stažení výrobků nebo bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím
platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím vždy zkontrolujte brýle na jakékoli známky poškození nebo vad.
Nepoužívejte brýle, pokud jsou prasklé, poškrábané nebo jinak poškozené.
Ujistěte se, že brýle bezpečně sedí na vašem obličeji. Podle potřeby upravte chrániče pro pevné uchycení.
Vyhněte se vystavení extrémním teplotám nebo přímému slunečnímu záření po delší dobu, protože to může
ovlivnit materiál čočky.
Nepoužívejte brýle pro aktivity jiné než střelbu nebo v prostředích, kde je vyžadována ochrana očí.
Vždy noste brýle při střeleckých aktivitách, abyste se chránili před létajícími úlomky a škodlivými UV paprsky.

Pokyny pro instalaci a použití

Upravení brýlí:

Držte brýle za chrániče a jemně je umístěte na obličej.
Upravte chrániče tak, aby zajistily pevné uchycení bez způsobení nepohodlí.
Ujistěte se, že čočky jsou správně umístěny před vašima očima.

Údržba čoček:

Použijte měkký, bezprašný hadřík k čištění čoček.
Vyhněte se používání abrazivních materiálů nebo agresivních chemikálií, které by mohly poškrábat
povrch čočky.
Pro odolné skvrny použijte jemný mýdlový roztok a opláchněte vodou.

Skladování:

Ukládejte brýle do ochranného pouzdra, když je nepoužíváte, abyste předešli poškrábání a poškození.
Uchovávejte brýle mimo přímé sluneční světlo a extrémní teploty.

Pokyny k likvidaci



Likvidujte brýle SECUREFIT SHOOTING GLASSES v souladu s místními předpisy týkajícími se plastového a
elektronického odpadu.
Nevyhazujte brýle do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti dostupné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně brýlí SECUREFIT SHOOTING GLASSES se prosím obraťte na prodejce,
od kterého jste produkt zakoupili, pro pomoc.

Děkujeme, že upřednostňujete svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání brýlí SECUREFIT SHOOTING
GLASSES. Užívejte si své střelecké zážitky zodpovědně!


